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ÖZET 

Klasik Türk şiirinin kemale erdiği on yedinci yüzyılda yetişen kudretli şairler ve telif edilen 
eserler, günümüzde gerektiği gibi tanınmamaktadır. Sultan IV. Murat zamanında kadılık 

yapan Cem’î ve onun tek eseri Divanı da bunlardan biridir. Bu makalemizde Cem’î’nin hayatı 
ve edebî şahsiyetini belirleyip onun Divanını çeşitli yönlerden tanıtmaya çalıştık. 
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A. HAYATI 
On yedinci yüzyıl şairlerinden olan Cem’î’nin adı birçok eserde zikredil-

mesine rağmen, hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. Tespit edilen kaynakların 
hepsinde asıl adı Mehmet olarak bildirilen Cem’î İstanbulludur ve iyi bir eğitim 
aldıktan sonra çeşitli yerlerde kadılık yapmıştır.1 

Şeyhî Mehmed Efendi, kadılıktan önce medreseye intisap ettiğini “tahsîl-i 
ilme azîmet ve ulemânın birinden ihrâz-ı şeref-i mülâzemet eyleyüp devr-i 
medâris-i mutaâde ile kırk akçeye vüsûl ve andan dahı munfasıl iken sâlik-i 
semt-i kazâ ve mâlik-i ezimme-i hükm-i imzâ olmış idi”2 şeklinde bildirir. Şeyhî 
’nin bu bilgisini, Cem’î Divanı’ndaki kasidelerden birinin başında yer alan 
“âlem-i tedrîsde iken”3 ifadesi doğrulamaktadır. 

Edebiyat tarihimize dair kaynaklarda şairin hayatı hakkında ayrıntılı bilgi 
bulamıyoruz. Ancak şairimiz şiirlerinde hayatı hakkında çeşitli bilgilere işaret 
etmektedir. 

Şairimiz bir sürgün yaşamıştır. Bu durumu aşağıdaki beyitlerde şu şekilde 
ifade etmektedir: 

 
Ḫuṣūmet-i felek āsān idi eger ki aña 
cAdū-yı ẕātum olan baḫtum itmese imdād 
 
cAdūya muḳteżā-yı cāh u bāci�-i rıfcat 
Velī bana sebeb-i ẕillet oldı isticdād    (K 15/ 39–40)4 
 
Beni manṣıb diyü bir kūha düşürdi gerdūn 
Güẕer itdükçe yanından niçe canḳā per ü bāl 
 
Ḳullesi reh-güẕer-i sāciḳa-i ebr-i caẕab 
Dāmeni cāy-geh- ḫār-ı muġaylān-ı melāl 
 
 

                                                                 
1 Safvet, Nuhbetü’l-Âsâr min Ferâidi’l-Eş’âr, İstanbul Ün. Ktp.,Ty. No:6189, y 20a; İsmail Belîğ, 

Nuhbetü’l-Âsâr li-Zeyl-i Zübdetü’l-Eş’âr (Hzl. Abdülkerim Abdulkadiroğlu), Gazi Ün. Yay., An-
kara, 1985, s.72; Müstakimzâde Süleyman Sadeddin Efendi, Mecelletü’n-Nisâb, Süleymaniye 
Ktp., Hâlet Efendi No: 628, s.1736; Kâtip Çelebi, Keşfü’z-Zünûn (Hzl. Şerafettin Yaltkaya, Kilisli 
Rıfat), MEB yay., İstanbul, 1971, C.1, s.782; Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, Matbaa-i Âmire, 
İstanbul, H.1308, C. 4, s.172; Safâyî, Tezkiretü’ş-Şuarâ, Millî Ktp., İbn-i Sînâ Okuma Salonu, 
Yz.FB414, C. 1, s.87; Şeyhî Mehmed Efendi, Vekâyiü’l-Fuzalâ (Hzl. Abdülkadir Özcan), Çağrı 
Yay., İstanbul, 1989, C.3, s.661; Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri, Rıza Koşkun Matbaası, 
İstanbul, s.985. 

2 Şeyhî Mehmed Efendi, a.y. 
3 Cem’î, Divan, Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Ktp. 795/4, y.27a 
4 Cem’î, age.,  y.19a. 
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Devḥası naḫl-i caẕā meyvesi semm-i ḳātil 
Ābı tīzāb-ı bela bādı semūm-ı ḳattāl 
 
Ḫalḳı dacvāya gelüp başlasa taḳrīre urur 
Suḫan-ı kec-meci raḫş-ı ḳaleme bend-i cıḳāl 
 
Tercemān-ı felek itse niçe yıllar taḥḳīḳ 
Dillerin añlamak olmaz yine caḳl-ı facāl   (K 7/26–31)5 
 
Cem’î’nin sürgüne gittiği yerin Nuruosmaniye Kütüphanesi No:4220/3’te 

kayıtlı nüshadan6 hareketle Sırbistan’ın Öziçe Kalesi7 olduğunu öğreniyoruz. 
Şair burada 55 ay kalmıştır: 

 
Benem ki itmek içün infiṣālümi tacdād 
Muḥāṣib-i felek-i kem-şumār u hercāyī 
 
Dem-i ḥiṣābda pencāh u penc defca tamām 
Getürdi devre benān-ı hilāl-i ġarrāyı   (K 13/28–29)8 
 
Sultan IV. Murat  Cem’î ’yi bağışlayarak itibarını iade etmiştir: 
 
Şeh-rāh-ı vaṣf-ı dāvere ṣarf eylesem eger 
Cemcī caceb mi mertebe-i iḳtidārumı 
 
Oldur bu ben fütādeye rūşen delīl-i rāh 
Ol rūşen itdi cādde-i ictibārumı    (G 127/6–7)9 
 
Şair İstanbul’a döndükten sonra Rumeli Kaleminde görevli iken vefat et-

miştir.10 Vefat tarihi, şair hakkında bilgi veren kaynakların hepsinde Hicrî 1070 
olarak kayıtlıdır. Bu tarih Milâdî olarak 1659 yılına tekabül etmektedir. Şairin 
ailesi hakkında tek bildiğimiz, Ümmühânî isminde bir kızı olduğu ve Hicrî 
1058’de vefat ettiğidir.11 

 
 

                                                                 
5 Cem’î, age., y. 29a. 
6  Bu nüshada şair için “Ujiçe Kadısı”, kütüphanenin kataloğunda ise “Uziçe Kadısı” olduğu 

yazılıdır.  
7 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, TTK Basımevi, Ankara, 1984, s.92; 
 Cevdet Paşa, Tezâkir (Hzl. Cavid Baysun), TTK Basımevi, Ankara, 1986, s.117, 119, 290. 
8 Cem’î, age., y.16a. 
9 Cem’î, age., y.63b. 
10 Müstakimzâde, a.y. 
11 Cem’î, age., y. 41a. 
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B. DİVANI 
Cem’î’nin tek eseri Divanıdır. Katalog ve kütüphane taraması sonucunda 

Cem’î Divanı’nın 8 nüshasını belirledik. Bu nüshaların bulunduğu kütüphane-
ler ve kayıt numaraları şunlardır: 

 
1. Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi Bölümü, No: 432/1 
2. Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Kütüphanesi, No: 794 
3. Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Kütüphanesi, No: 795/4 
4. Nuruosmaniye Kütüphanesi, No: 4220/3 
5. Nuruosmaniye Kütüphanesi, No: 4959/8 
6. Süleymaniye Kütüphanesi, İbrahim Efendi Bölümü, No: 210 
7. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, No: 469/3 
8. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, No: 780/4-6 
 
Bu nüshalardan ilk dördü tamdır, diğerleri intihap şeklinde istinsah edil-

miştir. Sadece Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi Bölümü, No: 
432/1’de kayıtlı olanında istinsah tarihi Hicrî Zilkade 1097 ve müstensihi 
Mehmed Râgıb olarak belirtilmiştir. Diğer nüshalarda istinsah tarihi ve müsten-
sih kaydı yoktur. Topkapı Sarayı Müzesi Revan Kütüphanesi No: 794’te kayıtlı 
nüshanın sol sayfalarının başında bulunan Arapça bir cümle ile tercümelerin-
den Cem’î Divanının tefe’ülde kullanıldığı anlaşılmaktadır. 

Cem’î Divanı’nı yüksek lisans tezi olarak hazırlarken 8 nüshanın hepsini 
karşılaştırdığımız hâlde tenkidli metni daha sağlam gördüğümüz beş nüsha ile 
oluşturmuştuk.12 Bu çalışmamızla tenkidli metnini ortaya koyduğumuz Cem’î 
Divanı’nda; 23 kaside, 4 mesnevî, 1 terkib-i bend, 1 terci-i bend, 1 tahmis, 2 tes-
dis, 149 gazel, 13 kıt’a, 35 matla bulunmaktadır. 

Divan, mesnevî şeklinde kaleme alınan bir tevhid ile başlar. Yine mesnevî 
şeklindeki na’tten sonra kasideler sıralanır. Kasidelerden ikisi na’ttir. Kaside-
lerden biri Sultan IV. Murat, üçü Şeyhülislâm Yahya Efendi, üçü Sadru’l-Ulemâ 
Hüseyin Efendi, beşi Allâme Şeyhî Efendi için kaleme alınmıştır. Sekizer beyit-
lik yedi bendden oluşan terkib-i bend, Hz. Hüseyin mersiyesidir. Tahmis ise 
Allâme Şeyhî Efendi ’nin “şimdi” redifli gazeline yapılmıştır. 

29 tarih kıt’asından biri Farsçadır ve kendi kızının vefatı üzerine söylen-
miştir. Tarihlerden ikisi Revan, ikisi Bağdat, biri Azak, biri de Girit fethi içindir. 
Sultan İbrahim ve Sultan IV. Mehmet’in cülûsu ile Sultan IV. Murat’ın vefatı 
hakkında da birer tarih bulunmaktadır. Tarihlerden ikisi gazel şeklindedir. 

Cem’î Divanı’ndaki mesnevîlerden biri tamamen tasavvufî mahiyette ka-
leme alınan 91 beyitlik bir Sâkî-nâme’dir. Diğer mesnevî ise Şeyh Mahmut’a 
verilen bir tezkiredir. Recânâme olarak da isimlendirilen bu 11 beyitlik mesnevî 
kanaatimizce şair Öziçe’de görevli iken affedilmek için kaleme alınmıştır. Sade-

                                                                 
12  Birgül Koparan, Cem’î, Hayatı, Edebî Şahsiyeti ve Divanının Tenkidli Metni, Selçuk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya 1995. 
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ce Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Kütüphanesi No: 795/4’te kayıtlı olan nüsha-
da bulunan bu mesnevî yarımdır. 

Cem’î Divanı’nda klâsik divan tertibine göre her harften kafiyeli gazel söy-
lenmeye gayret edilmiştir. Ancak ṭı ve ġayn harfleriyle kafiyeli gazel yazılma-
mıştır. 149 gazelden dokuz tanesi gazel-i müzeyyeldir. Gazellerden dördü Sul-
tan IV. Murat’a, biri Allâme Şeyhî Efendi’ye, biri Yahya Efendi’ye medhiyedir. 
Şair, iki gazeli de fahriye olarak kaleme almıştır. Divanda biri nazm olmak üze-
re 13 kıt’a vardır. Şair sadece bir kıt’ada mahlas kullanmıştır. 

Divanda 20 ayrı aruz kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıplar ve kalıpların kulla-
nıldığı nazım şekilleri şöyledir: 

 
1. Fācilātün/Fācilātün/Fācilātün/Fācilün: 1 kaside, 24 gazel, 7 kıt’a ve 6 matla 
2. Fecilātün/Fecilātün/Fecilātün/Fecilün: 5 kaside, 29 gazel, 1 tesdis, 6 kıt’a, 1 nazm 

ve 4 matla 
3. Fācilātün/FācilātünFācilātün/Fācilātün: 4 matla 
4. Fācilātün/Fācilātün/Fācilün : 1 kaside, 2 kıt’a 
5. Fecilātün/Fecilātün/Fecilün:2 gazel, 1 kıt’a 
6. Mefcūlü/Fācilātün/Mefcūlü/Fācilātün: 2 gazel, 1 kıt’a 
7. Müstefcilün/Fecūlün/Müstefcilün/Fecūlün: 2 gazel, 1 kıt’a 
8. Müstefcilün/Müstefcilün/Müstefcilün/Müstefcilün: 1 kaside, 5 kıt’a 
9. Müftecilün/Mefācilün/Müftecilün/Mefācilün: 2 matla 
10. Mütefācilün/Fecūlün/Mütefācilün/Fecūlün: 1 gazel 
11. Müftecilün/Fācilün/Müftecilün/Fācilün: 2 gazel 
12. Fecūlün/Fecūlün/Fecūlün/Fecūl: 1 mesnevî, 1 kıt’a 
13. Müftecilün/Müftecilün/Fācilün: 1 terkib-i bend, 3 kıt’a 
14. Mefcūlü/Fācilātü/Mefācīlü/Fācilün: 2 kaside, 27 gazel, 1 kıt’a, 4 matla 
15. Mefācilün/Fecilātün/Mefācilün/Fecilün: 6 kaside, 12 gazel, 1 tesdis, 1 kıt’a, 2 

matla 
16. Mefācīlün/Mefācīlün/Mefācīlün/Mefācīlün: 16 gazel, 1 tahmis, 3 kıt’a, 6 matla 
17. Mefcūlü/Mefācīlü/Mefācīlü/Fecūlün: 2 kaside, 22 gazel, 1 kıt’a, 5 matla 
18. Mefācīlün/Mefācīlün/Fecūlün: 3 kaside, 4 gazel, 2 mesnevî, 1 kıt’a, 1 matla 
19. Mefcūlü/Mefācīlün/Fecūlün: 3 gazel 
20. Fecilātün/Mefācilün/Fecilün: 4 kaside, 3 gazel, 1 terci-i bend, 6 kıt’a, 1 matla 
 
Şiirlerde bulunan aruz kusurları hemen her şairin divanında rastlanabile-

cek hususlardır. Bunları zihaf, Türkçe kelimelerde imale, nûn-ı sâkinde med ve 
Hızr gibi tek heceli kelimelerin Hızır şeklinde iki hece okunması olarak sırala-
yabiliriz. 

Zihaf, imaleye göre daha büyük bir kusur teşkil ettiğinden Cem’î Diva-
nı’nda oldukça azdır. Aşağıdaki beyitte “keştī” kelimesinde zihaf vardır:  
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Felek ḥablu’ş-şucac-ı mihr ile zevraḳçe-i māhı 
Çıḳardı baḥr-i ẓulmetden mi�āl-i keştī-i dōlāb  (G 8/2)13 
 
Türkçe kelimelerin kullanılmasına bağlı olarak imaleye sıkça rastlanmak-

tadır. Ancak, imalenin vurgulu olan son heceye getirilmesiyle bu durum bir 
kusur olarak dikkati çekmez:  

 
Çoḳ ḳana sebeb olmış idi bezm-i bütānda 
Āḫir ele virdi boğazı şīşe-i ṣaḥbā    (G 5/2)14 
 
Sonu nun ile biten kelimeler zaman zaman bir buçuk ölçüsünde kabul 

edilmiştir: 
 
Meyān-ı nūn mażmūnındaki her noḳta-i müşgīn 
Olurdı ḫaşre dek dāġ-ı dil-i meh-pāre-i Naḫşeb  (T 6/3)15 
 
Bir yerde ise Türkçe olan “baş” kelimesi bir buçuk ölçü kabul edilmiştir:  
 
Baş kesdürse yolında n’ola kilk-i ser-bāz 
Sāde-rū bir büt-i engüşt-nümādur kāgaẕ  (G 21/4)16 
 
Divanda aslında tek heceli olan kelimelerin iki heceli okunmasına sadece 

üç yerde rastlanmaktadır. “Nazm, nabz ve Hızr” kelimeleri vezin gereği “na-
zım, nabız ve Hızır” şeklinde okunmuştur:  

 
Ḥakīm-i rayı nabıż-gīr-i mah-ı nev olsa 
Ṭabīcatinden anuñ maḥv iderdi sevdayı   (K 12/21) 17 
 
Belirtilen bu hususlara rağmen 2237 beyitlik bir divan oluşturan şairin 

vezne hâkim olduğunu ve vezni başarıyla kullandığını söyleyebiliriz. 
Cem’î ’de klâsik Türk edebiyatının genel kafiye anlayışı hâkimdir. Kafiye-

nin yanında rediflerin çokluğu dikkat çeker. 23 kasidenin yalnızca 9 tanesi, 149 
gazelin de yalnızca 29 tanesi normal kafiye düzeni içinde kaleme alınmış, 14 
kaside ve 120 gazel redifle kuvvetlendirilmiştir. Şair redif olarak genellikle 
Türkçe fiilleri tercih etmiştir. Kafiyede ise Türkçe kelimelerin yanında Arapça 
ve Farsça kelimelerin de rahatlıkla kullanıldığı görülmektedir. Kasidelerden biri 
ve tarih kıt’alarından üçü musammat kafiyelidir. 

                                                                 
13 Cem’î, age.,  y.19a. 
14 Cem’î, age., y.19a. 
15 Cem’î, Divan, Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Ktp. 794, y.75b. 
16 Cem’î, Divan, Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Ktp. 795/4, y.20b. 
17 Cem’î, age.,y.11b. 
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Divanda klâsik kafiye anlayışının dışında kalan bazı kafiyelere de rastlan-
maktadır: “saḥbā” redifli gazelde “gam, İrem, Cem, dem, muhterem” ile “gör-
mesem” kelimesinin; “zülfüñ” redifli gazelde “ser, musahhar, ter, rehber” ile 
“ister ve eyler” kelimelerinin; “mı sanursın” redifli gazelde “āhū, ebrū, gīsū, 
terāzū, toġru” kelimeleriyle “maḥkūmı” şeklinde iyelik ekli bir kelimenin kafiye 
olarak kullanılması bu duruma birer örnektir. Ancak bu kusurlar göze batacak 
şekilde dikkati çekmez, manzumenin ahengi ve anlamı içerisinde kaynaşmıştır. 
Bunda rediflerin de önemli rolü bulunmaktadır. 

 
C. EDEBÎ ŞAHSİYETİ 
Edebiyat tarihimizin önemli kaynaklarından olan tezkirelerde hayatı hak-

kında fazla bilgi olmasa da Cem’î ’nin şiirlerinden çok örnek verilmesi dikkati 
çekmektedir. Safâyî tezkiresinde 76, Şeyhî Mehmet Efendi’nin Vakâyıu’l-
Fuzâlâ’sında 40, Âsım’ınZeyl-i Zübdetü’l-Eşâr’ında 34 beytin yer alması şair 
Cem’î ’ye önem verildiğini gösterir. Yine bu eserlerde şair hakkındaki “asrın 
şuarâsından olup fazl u kemâl ile meşhûr bir şair-i ma’mûrdur”18 ve “mezbûr 
maârif ile meşhûr idi”19 ifadeleri ile Sadettin Nüzhet Ergun’un “17. asırda ve 
daha sonraki zamanlarda yazılan mecmualarda da bir hayli şiiri kayıtlıdır ki, bu 
da şairin iştiharına bir delildir”20 ifadesiyle Cem’î ’nin devrinin önde gelen şair-
lerinden biri olduğunu öğreniyoruz. Millî Kütüphane İbn-i Sînâ Okuma Salonu 
Y2 A 4635/8 numarada kayıtlı mecmuada bulunan Mersiye ve Süleymaniye 
Kütüphanesi Hamidiye 1210 numarada kayıtlı mecmuadaki Kalemiyye, Sadet-
tin Nüzhet Ergun’u desteklemektedir. 

Tespit ettiğimiz Cem’î Divanı nüshalarından birinde çeşitli şairler tarafın-
dan yazılmış 16 ayrı nazire der-kenar olarak bulunmaktadır.21 Bunlardan on 
ikisi Rızâyî Ali Çelebi, üçü Yahya Efendi ve biri de Nüvîdî adlı şairlere aittir. 
Divan nüshalarından birinde ise “senüñ olsun” redifli gazel Hamdî tarafından 
ziyade eklenerek müstezat hâline getirilmiştir.22 SeyyidVehbî de Cem’î ’nin 
“çıkdı hep” redifli gazelini tahmis etmiştir.23 

Cem’î ’nin şiirleri incelendiğinde devrinin kültür ve zevkini bilen, bunları 
şiirde kullanırken zorlanmayacak derecede dile ve vezne hâkim, kudretli bir 
şair olduğu görülür. 

On yedinci yüzyıl şairleri üzerinde Sebk-i Hindî ’nin etkili olduğu bilinen 
bir gerçektir. Bu üslûbun bazı  mana özellikleri  Cem’î ’de  de görülmektedir. A- 

 
 

                                                                 
18 Safâyî, Tezkiretü’ş-Şuarâ, Millî Kütüphane İbn-i Sînâ Okuma Salonu, Yz. FB 414, C.1, s.87. 
19 Şeyhî Mehmed Efendi, age., s.661. 
20  Sadettin Nüzhet Ergun, age., s.985. 
21 Cem’î, Divan, Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Ktp. 795/4. 
22 Cem’î, Divan, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, No: 780 / 4–6. 
23  Sadettin Nüzhet Ergun, age., s.985. 
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şağıdaki beyitlerde yer alan hayal ve bu hayali ifade ediş tarzı bu bakımdan 
dikkate değerdir: 

 
Ḫvāb-ı ṣafāya yine çāre mi var ṭutalum 
Mirvaḥa-cünbān olan perr-i hümādur bana   (G 3/2)24 
 
Gitmese ḫaṭṭ-ı ruḫından’ola dest-i zülfi 
Dā’imā cāşıḳa itmekdedür endīşe-i nāz   (G 47/3)25 
 
Cemciyā cışḳı muḥīṭ olmaz dil 
Dehen-i beşşeye cummān ṣıġmaz    (G 58/6)26 
 
Üslûbundaki zariflik, hayallerindeki genişlik ve manadaki derinlik gibi 

Sebk-i Hindî özelliklerini bu akıma dayandırmadan divan edebiyatının bir ge-
leneği olarak telâkki etmek daha doğru olacaktır. Çünkü Cem’î ’nin şiirlerinde 
coşkun bir söyleyiş ve canlı bir hayat tarzı dikkatleri çekmektedir:  

 
Sāḳī yine cīd oldı getür cām-ı şarābı 
Dünyā gözi ile görelüm anda ḥabābı 
 
Eyyām güzel zevraḳ-ı cām ise müḥeyyā 
Ey Cemcī biraz geşt idelüm cālem-i ābı   (G 129/1–5)27 
 
Cemcī cihanda bāci�-i sevda degül midür 
Devr-i bahar faṣl-ı gülistan zamān-ı cām   (G 92/5)28 
 
Ġılmān u Kev�erin’idelüm Cemcī mā-ḥażar 
Bir şişe bāde bir büt-i racnā yeter bize   (G 116/5)29 
 
Hayatı coşkuyla yaşama düşüncesinin bazen bir boş vermişlik hâlinde dile 

getirildiği de olur: 
 
Būy-ı gül zaḥm-ı ḫārına deymez 
Neşve-i mey ḫumārına deymez    (G 54/1)30 
 
 

                                                                 
24 Cem’î, Divan, Topkapı Sarayı Müzesi, Revan Ktp. 795/4, y.18b. 
25 Cem’î, age.,y. 23b. 
26 Cem’î, age., y. 24a. 
27 Cem’î, age., y. 32b. 
28 Cem’î, age., y. 27b. 
29 Cem’î, age., y. 30b. 
30 Cem’î, age., y. 24a. 
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Cemcī gibi mest-i mey-i cışḳuz bize düşmez 
Endīşe-i cālem ġam-ı ferdā-yı ḳıyāmet     (G 13/5)31 
 
Şair bazı durumlarda elindekiyle yetinmesini de bilir: 
 
Gehī nergis çemende bir piyāz ile ḳanācat ḳıl 
Bilürsin her zaman ḫod ādemüñ destinde cām olmaz  (G 50/2)32 
 
Şeyhülislâm Yahya, Şeyhülislâm Bahâyî ve Nef’î ’nin çağdaşı olan Cem’î 

’nin bu şairlerden etkilenmesi gayet tabiîdir. Ancak bu etkinin kuru bir taklit 
olmadığını, şairin edebî şahsiyetiyle bütünleşerek kendi ifade tarzını oluştur-
duğunu belirtmek gerekir. Kasidelerdeki tasvirleri, kendini övmesi ve memdu-
hunu övmedeki mübalağaları Nef’î ’yi hatırlatmaktadır: 

 
Dil ġubār-ı ġam ile gerçi ki pürdür ammā 
Cūşa geldükçe yine lücce-i pür-canberdür 
 
Benem ol mā-ṣadaḳ-ı cİsī-i mucciz-kelimāt 
Ki dilüm feyż-i Ḫudāya ezelī maẓhardur    (K 25/20–21)33 
 
Dilüm ol baḥr-i suḫandur ki her yaña andan 
Gider sefine sefine cevāhir-i vālā    (K 8/32)34 
 
Yektā dür-i baḥr-i hüner sacd-aḫter-i devr-i ḳamer 
Ol kim derinde cār ider ḫūrşīdi derbān eylesün  (K 18/19)35 
 
Ol ṣadr-ı efāżıl ki felek ehl-i hünerden 
Ruḫṣat bulımaz rūyını ferş-i ḳadem itsün    (K 11/20)36 
 
Son beyit incelenirse, mübalağanın aslında bir gerçek olduğu ve hüsn-i talil 

ile şairin ifade ettiği sebebe yöneltildiği görülecektir. Bu ifade şekli, Cem’î’nin 
Fuzûlî’den de etkilendiğini göstermektedir. Mübalağa ile hüsn-i talil sanatının 
birlikte kullanılması Fuzûlî’nin şiirlerinde karşımıza çıkmaktadır.  Şairin 
Fuzûlî’den etkilendiğini gösteren bir başka husus da tevriyeli kelimelerin kul-
lanımında görülmektedir: 

 
 

                                                                 
31 Cem’î, age., y. 19b. 
32 Cem’î, age., y. 23b. 
33 Cem’î, age.,y. 14b. 
34 Cem’î, age.,y. 6a. 
35 Cem’î, age.,y. 12a. 
36 Cem’î, age.,y. 8a. 
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Bezm-i mey āḫir olup sāḳī götürdi ayaġı 
Düşdi payına anuñ cıyş u ṣafālar gitti    (G 148/2)37 
 
Sāḳī ne dise cümle elinden gelür ammā 
Bir cām ile gör meclis-i yārāna gelür mi   (G 147/4)38 
 
Aġyāra başum üzre yirüñ var dimiş ol māh 
Başına alup n’eyler ola bunca belayı    (G 132/2)39 
 
Örneklerdeki beyitlerin gayet sade bir dille ifade edildiği dikkatleri çek-

mektedir. Cem’î Divanı’nda genelde sade bir dil kullanılmıştır. Ancak, kaside-
lerde dilin gazellere göre daha ağır bir yapıya büründüğü görülür. Dilin ağır-
laşması memduhun övüldüğü kısımlarda belirgin olarak hissedilir. Bazen de 
bir beytin tamamı terkiplerle teşkil edilmiştir: 

 
O ṣadr-ı memleket–ārā ki ḫāme-i desti 
Kilīd-i ḳufl-ı der-i maḥzen-i cadāletdür    (K 14/18)40 
 
Ġamzesi dest-i ber-āverde-i ṣad-pīşe-i nāz 
Ġonca-i lacl-i lebi zīb-dih-i şīşe-i nāz    (G 47/1)41 
 
Cem’î, şiirlerini klâsik anlayışın söz ve anlam bütünlüğü esasına göre ka-

leme almıştır. Bu bütünlük; bazen tenasüp, leff ü neşr ve tarsi sanatlarıyla kar-
şımıza çıkar. Hatta ahenk, anlamdan daha belirginleşerek aliterasyon ve aso-
nansın güzel örneklerini teşkil eder: 

 
Nedür bu ḫāne-be ḫāne ṣadā-yı Ḥamdu’llāh 
Nedür bu gūşe-be-gūşe ṣadā-yı şükr ü �enā    (K 8/9)42 
 
Derūnum baḥr-i zeḥḥār-ı suḫandur 
Kelāmum dürr-i şehvār-ı suḫandur     (K 4/1)43 
 
Sāḳī-i Cem-menişe şīşe perestişler idüp 
Mey-perestān-ı cihān bende-i fermān olsun    (K 9/17)44 
 

                                                                 
37 Cem’î, age.,y. 32b. 
38 Cem’î, age.,y. 33a. 
39 Cem’î, age.,y. 32b. 
40 Cem’î, age., y. 12a. 
41 Cem’î, age., y. 23b. 
42 Cem’î, age., y. 6a. 
43 Cem’î, age., y. 3b. 
44 Cem’î, age., y.7a. 
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Demdür giceyi gündüze ḳatup yine rindān 
Gülşende bu dem cıyş u dem-i dem-be-dem itsün   (K 11/2)45 
 
Şair, beyitlerdeki ahengi şiirin tamamına dağıtmak için tekrir sanatına baş-

vurmuştur. Bir kasidede üç beyit “benem” ile, bir kasidede beş beyit “müjde 
ey” ile, bir kasidede üç beyit “hamdüli’lâh” ile, na’tte on beş beytin her iki mıs-
raı “be” ile, terkib-i bendin beşinci bendinde beş beyit “âh o zamân kim” ile 
başlatılmıştır. Bir kasidede ise üç beyitte “dönerse şimdi döner, gelürse şimdi 
gelür, görürse şimdi görür” şeklinde tekrir sanatından faydalanılmıştır. Ayrıca 
dikkati tazelemek, anlamı pekiştirmek ve ahengi artırmak için beş kasidede 
tecdid-i matla yapılmıştır. 

Ahengin ön plânda tutulduğu beyitlerde anlam ihmal edilmemiştir. Nâbî 
gibi hakîmâne bir söyleyişin kullanıldığı beyitler de az değildir: 

 
Tīr-i ecel ki şüst-i ḳaderden ḥalāṣ ola 
Bir bī-nişān ile şeh-i ḫod-rāya bir gelür    (G 29/4)46 
 
cAdū canḳā da olsa mānic-i vaṣl olmaz ey Cemcī 
Hemān ḥikmet muvāfıḳ olmada taḳdīr-i Rabbānī   (G 136/5)47 
 
Mevṣıl-ı vādī-i ḥaḳīḳatdür 
Reh-i pür-pīç-i kūh-ı cışḳ-ı mecāz    (K 22/6)48 
 
Göñül ṣaḳın gözüñ aç kim nühüfte itdi ḳażā 
Ṭarīḳ-i cışḳ u maḥabbetde ṣad-çeh-i cademi    (G 138/4)49 
 
Bir şair olarak Cem’î, yaşadığı devrin sosyal hayatından uzak kalmamıştır. 

Şiirlerinde çeşitli sebeplerle yer alan âdet ve inanışların bir kısmı devrinin bir 
özelliği olarak görülmekte, bir kısmı ise bugün de canlı bir şekilde yaşamakta-
dır.  Tespit ettiğimiz sosyal hayat izlerinden en belirgin olanlarını aktarmak, 
hem şairin toplumdan kopmadığını göstermek, hem de sosyal hayatın şiirlerde 
nasıl kullanıldığını belirlemek açısından faydalı olacaktır. 

Savaş esnasında atın ayağına kaymaması veya ses çıkarmaması için keçe 
bağlanır: 

 
Esb-i dil pā-beste olsa n’ola rezm-i cışḳda 
Cengde pāy-ı semend-i şāh-ı kişver baġlanur   (G 38/4)50 

                                                                 
45 Cem’î, age., y. 8a. 
46 Cem’î, age., y. 21b. 
47 Cem’î, age., y. 33b. 
48 Cem’î, age., y.15b. 
49 Cem’î, age., y. 33b. 
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Ölen kişi için salâ verilir: 
 
Helāk-i tīġ-i cefa olmışam niçe demdür 
Daḫı fiġān-ı dil amma ṣalāya başlamadı   (G 142/2)51 
 
Ay tutulunca teneke, davul, vb. çalarak gürültü yapılır: 
 
Hemīşe māh-i ümīdüm ḫusūfdār-ı keder 
Hemīşe dest-i dilüm ṭās-kūb-ı ḥayretdür    (K 14/39)52 
 
Boyanacak ketenler, yıkandıktan sonra çimen üzerinde bir gece bekletilir. 

Mehtabın tesiriyle keten üzerindeki lekelerin gidip renginin parlayacağı veya 
çürüyeceği inancı vardır: 

 
Fi’l-me�el oldı nümūdār-ı ketān u mehtāb 
Tāb-ı cadl ile vücūd-ı sitem ü nām-ı sitem    (K 16/28)53 
 
Hapşıran kişi “el-hamdüli’llâh” deyince “yerhamuke’llâh” diye karşılık 

verilir: 
 
cAṭse itdükçe şīşe-i bāde 
Bezm-i cişretde ḥamd-ḫvān oluruz     (K 21/2)54 
 
Şarap testisinin ağzı elma ile kapatılır: 
 
Rāz-i dilin şīşe hep söyler idi ṭutmasa 
Aġzını bir sīb ile sāḳī-i cām-ı nebīd     (G 20/4)55 
 
Şaraba tuz katılırsa sirke olur: 
 
Gerdūn ḫum-ı şaraba nemek-rīz-i reşk olur 
Sāḳi-i ṭālicümle eger cişret istesem     (G 89/2)56 
 
Aynalar kül ile temizlenir:  
 
 

                                                                                                                                                             
50 Cem’î, age., y. 23a. 
51 Cem’î, age., y. 34a. 
52 Cem’î, age., y. 8b. 
53 Cem’î, age., y. 10a. 
54 Cem’î, age., y. 13b. 
55 Cem’î, age., y. 20b. 
56 Cem’î, age., y. 28a. 
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Kef-i mey ṣanma sāḳī eyledi āmāde ḫākister 
Yine jeng-i kederden açmağa āyīne-i cānı    (G 136/2)57 
 
Aynaya çok bakmak insanı delirtir: 
 
Ey Cemcī żāyicāt-ı ḫıredden nişan virür 
Mir’āt-ı rūy-ı yâre baḳup ġaybdān-ı dil    (G 80/5)58 
 
Yukarıdaki beyitte aynadan fala bakıldığına da işaret vardır. Bu durum şu 

beyitte daha belirgindir: 
 
Göñül sırr-ı dehān-ı yâri dāġ-ı sīneden söyler 
Yine ol ġaybdān-ı cışḳı gör āyīneden söyler    (G 33/1)59 
 
Fala bakmanın başka bir türü de remil dökmektir: 
 
Ḫançerle çeb ü rāst çizer ṣoñra bozarsın 
Ser-levḥ-i dili taḫta-i remmāl mi ṣanduñ    (G 73/2)60 
 
Bir işe başlarken Kur’ân-ı Kerim’den veya bazı şairlerin divanlarından fal 

açılır: 
 
Muṣḥaf-ı ümmīd-i dilden her ḳaçan fāl eylesem 
Ṭālicümde āyet-i elṭāf-ı Yezdāndur gelen    (K 11/20)61 
 
Sıtma hastalığı için muska yazılır: 
 
Nüsḫa-i cāmı da gel tecribe eyle ey dil 
Bir devāsı da odur derd-i teb-i hicrānun    (G 77/4)62 
 
Muska taşıyana kılıç işlemez: 
 
Nüsḫa-i cām-ı maḥabbet olalı tāvīż-i dil 
Aña ne şemşīr-i ġam ne tīr-i ġuṣṣa kār ider    (G 23/3)63 
 
 

                                                                 
57 Cem’î, age., y. 33b. 
58 Cem’î, age., y. 27a. 
59 Cem’î, age., y. 22a. 
60 Cem’î, age., y. 26b. 
61 Cem’î, age., y. 8a. 
62 Cem’î, age., y. 26b. 
63 Cem’î, age., y. 21a. 
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Çocuklara altın nazarlık takılır: 
 
Dest-i cāşıḳda degül ey Cemcī dāġ-ı āteşīn 
Ṭıfl-veş bāzūsına bir heykel-i zer baġlanur    (G 38/5)64 
 
Sadaka verilirken kimin niyetine veriliyorsa, onun başı üzerinde çevrildik-

ten sonra tasadduk edilir: 
Çevür başuña āzād eyle gel pervāne-i cānı 
Yeter ser-geşte ḥāl itdüñ yeter ey şemc-i bezm-ārā   (G 6/2)65 
 
Mecliste bulunmayan biri anıldığında kulağı çınlar: 
 
Cāmuñ ḳulaġı çınlasa gāhī caceb midür 
Bir dem mi var ki ehl-i ṣafā anı anmaya    (G 113/2)66 
 
Eskiden konaklama yerlerinde, yön tayinini kolaylaştırmak için su kapla-

rının ağzı kıbleyi gösterecek şekilde bırakılır, çeşmeler de kıbleye karşı yapılır-
dı. Aşağıdaki beyitte bu hususa işaret vardır: 

 
Cemci-i avareye engüşt-i şişeyle müdām 
Rāh-ı bezm-i cişreti sāḳī-i meh-rū gösterür    (G 41/5)67 
 
Hazinelerin viranelerde saklı olduğu ve onları yılanların koruduğu inancı 

vardır: 
 
Kākülüñ ruḫda ruḫuñ fikri dil-i dīvānede 
Mārdur gencīnede gencīnedür vīrānede   (G 111/1)68 
 
İstiridyenin nisan yağmurundan bir damlayı alarak inci yaptığı inancı 

mevcuttur: 
 
Ā�ār-ı seḥāb-ı kef-i iḥānına her dem 
Mānend-i ṣadef gūş-zen ü dest-güşāyam    (K 19/27)69 
 
 
 
 

                                                                 
64 Cem’î, age., y. 23a. 
65 Cem’î, age., y. 19a. 
66 Cem’î, age., y. 30b. 
67 Cem’î, age., y. 23a. 
68 Cem’î, age., y. 30a. 
69 Cem’î, age., y. 12b. 



TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI DERGİSİ • 161 

SONUÇ 
On yedinci yüzyılda pek çok kudretli şair yetişmiştir. Cem’î de devrinin ta-

nınmış şairlerinden biridir. Şiirlerinde yer yer Fuzûlî ve aynı dönemde yaşayan 
şairlerden Nef’î ve Şeyhülislâm Yahya benzerliği görülmesine rağmen kendine 
has sağlam bir üslûbu vardır. Cem’î ’nin divan edebiyatına ait bütün malzemeyi 
rahatça kullanarak kendi hünerini ortaya çıkaran kudretli bir şair olduğu söyle-
nebilir. Nitekim şair kendisi de bunu;  

 
cArż-ı hüner itsem ya bu vādīde caceb mi 
Ben köhne-süvār-ı reh-i her teng-feżāyam    (K 19/31)70 
 
beytinde ifade etmektedir. © 
 

                                                                 
70 Cem’î, age.,y. 12b. 


